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CtaTbA NocBALLEHa NIMHIBUCTUYECKOMY (MPenMyLLIECTBEHHO 3TUMOJTOrMYecKoMy) aHanmsy 36 rmapo-
HUMOB b6acceiHa BepxHe Bonru, KoTopble, M0 MHEHWIO aBTOpa, UMeIT BanTUIMCKOe NPOUCXOMHOeHNe
W, MO ero CBeAEeHWAM, elle He MpUBMeKann BHUMaHWe TOMOHUMUCTOB. Bbinv Mcnonb3oBaHsl Tpaaum-
LUMOHHble MeToAbl TOMOHWMUYECKOr0 MCCeoBaHWA, OCHOBaHHbIE Ha MPUHLUMMNAX CPaBHUTENbHO-U-
CTOPUYECKOTO A3LIKO3HaHWA (OECKPUMTUBHBIN, WCTOPUYECKUIA, 3TUMOSIOMMYECKU, CPaBHUTENbHbIN,
CTPYKTYpHBIM M Op.). BarmHenwnM pe3ynbTaTtoM NpoBeAeHHOro WCCiefoBaHWA ABUIOCH OTKPbITUE
pAgda 4oCToBepHbIX 6aNTU3MOB B F’MAPOHUMUU TEPPUTOPUIA, PACTONOEHHBIX 3HaUMUTEbHO Aablle Ha
ceBep M CeBepo-BOCTOK OT MpaHuLbl 6anTUICKOro apeana, M3BecTHOM B HacToALLee BpeMs (B 6acceiHe
Mornorun (Ha BceM ee MPOTAMKEHWUM), Ha I0XKHOM W 3anafHoM beperax PbiBUHCKOrO BOAOXpaHUIULLA
1 B HU30Bbe KoCTpoMbI). Bbinv TaKKe yCTaHOBMEHbI CeMaHTUYECKMe W CI0BOOGpa30oBaTe/bHbIe TUMbI
Ha3BaHWM, BbIABMEHbl UX 60lee KOKPeTHbIe A3bIKOBLIE CBA3M (TaM, Fae 3TO BO3MOXHO), doHeTuYecKme
0COBEHHOCTU (KaK MCKOHHbIE, TaK W ABAAIOLLMECA Pe3yNbTaToOM PycCKOM ajantaumun) u reorpaduye-
CKaf amcTpnbyLma.

KJTIOYEBBIE CJIOBA: rugpoHuMumA, 6antuitickuii cybcTpat, ApeBHepYCCKuiA A3biK, BepxHAa Bonra,
3TUMONOrWA, apean, MUrpaLmsa.

MNpennaraemMoe uccnefoBaHWe MOCBALLEHO BbIABMEHMIO paHee HEWM3BECTHbIX MMAPOHUMOB
6acceitHa BepxHel Bonrun'!, umeoLmx 6anTuinckoe NpomucxoraeHune, N ux TUHMBUCTUYECKO-
My aHanu3y. Ero uenbio ABNAeTCA ycTaHOBNEHWe (YTOUHeHMe) rpaHuL, 6anTuinckoro rmapo-
HMMMYECKOro apeana B 3TOM pailoHe, a TaKKe CEMaHTUYEeCKMX W CloBoobpa3oBaTesbHbIX
TUNOB COCTAB/IAIOLLMX 3TOT apean Ha3BaHWI BOLOEMOB. 3HayeHWe UCCedoBaHUA COCTOUT
B TOM, YTO OCYLLIECTBJIEHHOE B €ro Xo[e BBeAeHWe B HayYHbIn 060pOT HOBOMO MMAPOHUMM-
YeCcKoro mMatepuana u pesysnbTaTel BCECTOPOHHErO JIMHIBUCTUYECKOrO aHanmnsa nocinenHero
MO3BOMIAT YTOYHUTb W PACLUMPUTL HALLIWM 3HAHWA O NMPUCYTCTBUM BANTUICKOro HaceneHua B
BepxHeM [MoBonbe 1 ero Asbike. [JocTUHeHMe MOCTaBNEHHOM Lenn npeanonaraeT peLle-
HMe pAda 3agadv: cbop Matepuana, YCTaHoBEHWE 3TUMOSIONMK, NIMHIBUCTUYECKUX (Mperae
BCero GoHeTUYECKIMX) 0COBEHHOCTEN, MO3BOMALLMX MPOACHUTL A3LIKOBYIO MPUHALNEHKHOCT
FMAPOHUMOB M XPOHOMOTMIO UX 3aMMCTBOBAHWUA PYCCKMM A3BIKOM, BbIABIEHWE CeMaHTM4Ye-
CKUWX TUMOB W cNI0BO0Bpa30oBaTesbHbIX CPeACTB, UCMOb3yeMblX Npu 06pa3oBaHMM HA3BaHUA,

I C TOUKM 3peHna reorpaduyeckoit Hayku K BepXHEeBOMHCKOMY paioHy 0THOCUTCA YacTb 6acceiHa Bonru oT ycTbA o T.
YeboKcapbl.
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onpefeneHue apeana 6anTUICKOro cnos B rMOPOHUMMK. [NA UX pelleHna bbin UCnonb3o-
BaHbl COOTBETCTBYIOLLME METOAbl TOMOHUMUYECKOTr0 UCCNeq0BaHMA, 0CHOBAHHbIE Ha MPUH-
LMMNax CPpaBHUTENbHO-UCTOPUYECKOMO A3LIKO3HAHWA: [eCKPUNTUBHBIN (MakcMarbHo nonHana
BbIbOpKa MaTepuana 13 UCTOYHMKOB 1 ero nepBuYHan aTpubyLMA), UCTOPUYECKUIA (YCTaHOB-
neHue cTapluei GopMbl Ha3BaHWA (TaM, rae 3T0 BO3MOMHO)), STUMONOrMYECKUIA, TECHO MNe-
penneTanLUMNCA CO CPaBHUTESIbHLIM (CoMocTaBeHne C AaHHbIMU POACTBEHHbIX, B JaHHOM
cnydae 6anTUMCKUX (a B OTAENbHBIX NMPUMepax - U OPYrux MHO0EBPOMENCKMX), A3LIKOB) U
C10BO06Pa30BaTesIbHLIM, a TakHKe 3/1eMeHTbl KnaccudmKaLMoHHOro, cTpaTUrpadmnyeckoro 1
apeasnbHOro aHanmsa.

MNpennaraemMan paboTa TeMaTUYeCKM MPOLOIKAET HallKM bofee paHHMe nccnegoBaHua 6an-
TUIMCKOro cybcTpaTa B PycCKoi (BOCTOYHOCTABAHCKOM) MMOPOHMMWUK, pPe3ynbTaTbl KOTOPbIX
M310MEeHbl KaK B CreLmasibHO MOoCBALLIEHHbBIX 3ToM NpobnemMaTuKke ctaTtbax (cM. 0KuH 2003,
tOlokmH 2005, oKKnH 2014, OoKnH 20164), Tak U B pamMKkax bosee LUMPOKKX Mo TeMaTuKe To-
NoHMMKUYecKKMx paboT (cM. 0oKkmH 2015, KoKKH 2016,).

B oTnunune oT rugpoHUMMM Opyrvx paoHOB foKanusauunm 6anTtuickoro cybetpata (Bepx-
Hero [loaHenpoBbA, CeBepo-3anafa, BepxoBbeB [loHa), HanTuitickme BoAHble Ha3BaHWA
BepxHero MNoBoKbA (3@ UCKOYeHWEM paitoHa BepxHel OKM) ellle He nmofBepranucb cu-
CTeMaTU4eCcKoMy 1ccnefoBaHmio. HeCKoMbKO AeCATKOB 3TUMOOrMIM pacceAHo No Tpyaam A.
A. KouybuHckoro, A. J1. MorogunHa, A. L. Cobonesckoro, K. Byru, M. ®acmepa, A. 3HO3enu-
Ha, B. H. Tonoposa, O. H. Tpyb6auesa, 0. B. OTkynwumKoBa, P. A. AreeBoi 1 Opyrux y4YeHbix
(Bopst, Botmebemb, Iyicamy, XK enemost, 2Kusdpa, 3ywa, Hcmpa, Ileno, Ilpomea, Cmepeym,
Cmepaxc, Yepa, LJna, Illepna v gp.). OcobeHHo 60MbLUON BKAad B U3ydeHWe banTuicKoro
cnoA B rmapoHuMmnm MNoouba BHec B. H. Tonopos. B koHue 50-x rr. b. A. CepebpeHHnKoB
(1957) npegnonoxun Hanuune B Bonro-KnAsbMMHCKOM Meraypeybe TOMOHUMUYECKNX Crie-
[0B BbIMepLLIero MHA0EeBPOMNenNCcKoro A3bika, BM3KOro K 6anTUNCKUM, OfHaKo, He Byayyn
[OCTaTO4YHO Pa3BepHYTO M apryMeHTUPOBAHHO WM3/TOMEHHOW, ero runotesa NnoaAepHKu He
nonyymna. NoAbIToXKMBaA pe3ynbTaThl, GOCTUIHYThIE HAYKOM (M B OFPOMHOM CTENEHN UM NNY-
HO) B M3yYeHun 3Toro Bornpoca, B. H. Tonopos (2006, c. 18) npoBen MakcUMarnbHylo rpaHuLy
6anTUNCKON TMAPOHUMUM MO IMHUKM FpaHMLa 3cToHuK 1 JlatBum - McKoB - orkHoe Mpumnb-
MeHbe - Toponel - TBepb - MockBa - BepxoBbA [JoHa - Tyna - Open - Kypck - YepHuros -
Knes - Mutommp - PosHo - BapwaBa - Beigrows - Konobrer, gonyckaa Hanuune 3a ee
npeaenamm NnLlb eAnHNYHbIX 6anTU3MOB.

«BoCToYHbIe Npedenbl pacceneHmna BOCTOUHbIX 6anTOB B paHHEM efe3HOM BeKe OoCTUranm
BepxoBbeB Bonrun» (TpeTbakoB, 1966, c. 234). Okono IX B. Ha4anochb CraBAHCKOe NPoaABUMKe-
HWe Ha 3Ty TeppPUTOPMIO, B KOTOPOM Y4acTBOBaM KPpUBMYK 1 crioBeHe HoBropogckue (Cenos,
1987, c. 158). OueBMAHO, YTO NpU CPaBHEHUM paccMaTpUBaEMbIX MMAPOHUMOB C BANTUNCKUM
MaTepuranoM HeobxoOMMO YUMTbIBaATbL BO3MOMXKHOCTb MX CMABAHCKOM afanTauuu, B T.4. Npu-
HUMaTb BO BHMMaHWe hoHeTMYeCKMe NpoLecchl, MMeBLLNE MeCTO B BOCTOYHOCABAHCKMX OM-
aneKTax B yKa3aHHbI nepuod 1 no3aHee (pa3BuUTKE NOSHOMNacKs, yTpaTa HOCOBbIX, U3MeHe-
HWUA al- > 10-, e- > o0-, TPeTbA NanaTanM3auns, yTpaTta peayLmpoBaHHbIX 1 Op.).

Mpn CNNOLWHOM MPOCMOTPE MMAPOHUMUMYECKOM HOMeHKaTypbl BepxHero MoBonKbA Mo Haun-
6onee NMosHbIM 13 UMeloLLmMxca KaTtanoros (BCO (Teep.), c. 14-24; Pecypcbl 1966) 6bi110 Bbi-
ABNeHo 36 Ha3BaHWIA, KOTOPble, Ha Halll B3rfA4, MOryT ObITb C BLICOKOM CTEMEHbI0 [OCTOBEp-
HOCTM OTHECEeHbl K 6anTM3MaM U1, Mo HalLMM CBedEeHWAM, ellle He nonananu B nose 3peHua
muccneposatenen.

[anee rugpoHnMbl paccMaTpuBaloTcA B andaBUTHOM MOPALKE C TOYKM 3pEHMA UX STUMOOTUN.
ABa, np.n. Cygpl, N. PeibuHckoro Baxp. - 06pa3oBaH NIEKCMKO-CeMaHTUYECKUM CrocoboM oT anen-
nATUBA. V13 nepBoHaYaneHoro *ABbrKa, cp. nnT. AviZé 1 Op. < avizé ‘ctpeko3a’ (Vanagas, 1981, p.
54) unv K aviza ‘osec’ (JIn-PC, 2005, c. 102), cp. nTw. Adizu ¢z. < auza, auzas ‘oBec’ (Fraenkel,
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1955, Bd. I, S. 28; cM. Endzelins, 1934, S. 119); ap.-npycck. Wissegen, 1411/19 rr. < wyse, wizge
(. X. ®. HeccenbManH) (Gerullis, 1922, S. 204) = *vize, 6anT. *aviza ‘osec’ (Maziulis, 1988-1997,
t. IV, p. 253) (no B. CMoumHbcKoMy, *ayiza (Smoczynski, 2007, s. 39). - {*Aviza} ({(*Auiza}?).

Buy, np.n. PolbHULbI, OKK. - 06pa3oBaH NeKCUKO-CEMAHTUYECKUM CNOCO60M OT anesnaTmBa.
Cp. Op.-nuT. (ap.-emaint.) Buwuwku, XVI B., HazBaHue nyra (Cnporuc, 1888, c. 24), nut. Bic-
upis, Bic¢-iupys, Bic-iupelis, Bi¢iabalé, Bic-laidis v gp. < nuT. bité, bitis (Vanagas, 1981, p.
63; LVZ), Takwe nTLL. bite, bitis, Op.-nNpyccK. bitte ‘nuena’ (Fraenkel, 1955, Bd. I, S. 45) = *bite,
6ant. *bité (Maziulis, 1988-1997, t. I, p. 147). - {*Bit-i-}.

By:a (opyroe Ha3zaHuve - Hcmok), cuctema o3ep p. [Mpa (n.n. Oku) (03. CBATOE).- 06pasoBaH
NEKCUKO-CEMaHTUYEeCKUM cnocoboM oT anennatuea. Cp. nuT. BaiiZzas < batizas ‘nyrano, ¥y-
nen; npusuaeHune’, baiizas (y 3. ®peHkena batzas) ‘6e3porunit, KOMonblit; Nbicklin’ (Vanagas,
1981, p. 60; JIn-PC, 2005, c. 110); nTw. Bauzas, Baiizes, Bauzupite < baiizis ‘6e3poruii Bon,
Tynuua, MedneHHan BOYMUYMBAA peyb, nyrano’, budze, -is ‘nanka, 3akon 4nA N0BNM pblbbl 1
nop.’ (Fraenkel, 1955, Bd. I, S. 37; VD); ¢ nuT. BaiiZa NpeAnofioMHm1TENbHO CpaBHMBaeTCA Ap.-
npycck. Bawsiske, 6.r. (Gerullis, 1922, S. 18). - {*Bauzas}.

BaHnguua, pyyeir, np.n. Cyasl, n. PeibuHcKoro Baxp. - O6pasoBaH MopdoiorMyeckmM crnoco-
60M € noMoLLblo GOpPMaHTa -uya Ha PYCCKo NoYBe oT HEMPOWM3BOAHOM OCHOBLI 6aNTUICKOT O
rmaporuma. Cp. nut. Vandéé, Vaiid-upé; ntw. Vafdal(a)s; op.-npycck. Wandeyen, 1418 1.,
Wandyen, 1314 1. (Gerullis, 1922, S. 194) < nuT. vandué (Vanagas, 1981, p. 361), vanduoi,
avan. vanduo, unduo, undué, unduo, vundva, nTw. idens, tdins, iidenis, KypLl. uodens (MH.
udeni ‘BogoeM’), Ap.-npycck. unds, wundan = *(v)undan (Fraenkel, 1955, Bd. II, S. 1194-1195;
Karulis, 1992, s. ll, p. 489), atB. auu (3nHkABU4IOC, 1984, c. 6), 6anT. (amnan.) *vadon-/*uden-
‘Boga’ (Maziulis, 1988-1997, t. |, pp. 267-268). Cp. Banda, ruapoHnmM B bacceinHe OKu, ans
KOTOpOro npeanaraeTca Ta e atumonorua (OTrynwmkos, 2004, c. 87). - {*Vadon-}.

Batua (BapuaHT - Ceipasa Bartua), n.n. Ynbl, Oku. - 06pa3oBaH NEKCMKO-CEMaHTUYECKIM CMo-
cobom ot anennatuea. Cp. nuT. Vateka, Vatakélis, Ateka < nut. *ateka : dtaka, ataka ‘otset-
BneHue pekun' (c V- npotetnyeckmm) (Vanagas, 1981, pp. 50, 368). - {*Ateka} (c oTparkeHnem
TpeTben nanaTanmnsaumm Ha CaBAHCKOM NMoYBe).

Begepka, pyyert, np.n. MneteHku, Tpybera, Borwun, Okn. - ObpasoBaH Mophoormyecknm
CNocob0oM € noMolLiblo GOpMaHTa —bk- Ha PYCCKOM MoYyBe OT HEMPOU3BOAHOM OCHOBLI ban-
TuicKkoro rngpoHnMa. Cp. ap.-nut. (ap.-swemaitT.) Bedepa, XVI B., Ha3BaHue peku (Cnporuc,
1888, c. 37), nut. Vedr-upys v ap.; ntw. Védere, Vedru likis < nuT. vedrynas, nTw. vedris,
védrynas ‘nioTuK, Ranunculus’ (Vanagas, 1981, p. 369) (yka3biBatoTcA 1 apyrue Gopmbl: NnT.
védrinés, védrynes, vedrynas, vidrynés, a Take NTL. vedrins ‘NIOTUK C HKeNTbiMU LiBeTamu’,
vederes ‘npumyna, nepsougeT (Fraenkel, 1955, Bd. Il, S. 1212)); ap.-npycck. Weddru, 1419
r., CBA3bIBAETCA C TONMoHNUMOM Wedere, KOTOpPLIN CpaBHWMBaeTCA C NTW. vedera stratime ‘BO-
noBopoT’, ByKB. ‘TeyeHue(, HanpasneHHoe) B Ypeso’) (Gerullis, 1922, S. 197-198); Takoe e
obbAcHeHWe A. IHA3enunH (Endzelins, 1934, S. 134) npeanaraet ana ntw. Védere). 06e 3Tn
3TUMONOrMM MPeACTaBNATCA B paBHOM Mepe ybeauTenbHbIMU. J1. BUNKKC cBA3bIBaeT nn-
TOBCKUI refioHnM Vederélis ¢ védaras ‘Konbaca (HaumMHeHHas Kaptodenem, kpyrnoin' (Bilkis,
2008, p. 97), T.e. TaKrKe MUCX0OA U3 3HAYEHWUA ‘YpeBO, BHYTPEHHOCTU', 0HAaKO, B OT/INYME OT
. lepynnuca, 6e3 yKasaHuA Ha TomorpaduyecKkunii CMbIC/ 3TOro Ha3BaHWA. AHanormyHble
rMAPOHMMBI B BepxHeM MofHenpoBbe COMOCTaBAAIOTCA C OCHOBOM veder- (6e3 yKasaHus ee
3HauveHuA) (Tonopos, Tpybayes, 2009, c. 250). - {*Vedr- : *Veder-}.

BeTtoxeTka, np.n. Mykonel, Bonru. - 06pazosaH MopdoaorMyeckM cnocobom ¢ MOMOLLbIO
bopmMaHTa -bk- Ha pycckoi noyse oT cydduKcanbHoOM 0CHOBLI banTUMCKOro rnapoHuMa. Cp.
nut. Vietalé (LVZ), Vieteikiai, Vigtiskés; nTwi. Vieta, 0OQuH U3 BapUaHTOB rMapOHMMA Vijata
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(Vijate, Viesata) (VD; Endzelins, 1934, S. 139 (6e3 370l popMbl 1 3TUMONIOMNM)) < K U.-e. *Uei-
: **yei- : *ueijo- : *ui- ‘BepTeTb, THYTb', CP. JIUT. vietda, NTLI. vieta 'MeCTO, MPOCTPAHCTBO,
nnowaab’, Ap.-NPYccK. -weit- B TonoHnMax Bersioweytigen, Transwieyten, 6ant. *ueit-, 6an-
To-cnaB. “ueuta- (Gerullis, 1922, S. 19, 185; Fraenkel, 1955, Bd. II, S. 1246; Karulis, 1992, s. 1,
pp. 526-527; Smoczynski, 2007, s. 750); ocHoBa *Ueit-az- HaxoaQuT 61M3Koe COOTBETCTBUE B
ap.-nHa. [veta-,] vetasa- ‘BblolLieecA BoOHOE pacTeHue; TPOCTHUK, Kambllw; npyT (IEW, 1959,
S. 1120, 1122). - {*Ueit-az-et-}.

BoTpoca, np.n. Kupsel, nN.n. Monoru. - 06pasoBaH MopdoIorMiyeckMM crnocoboM ¢ MoMoLLbIo
dopMaHTa -os- 0T anenNATUBHOM HEMNPOM3BOAHOM ocHOBbI. OCHOBA NpeACTaBfeHa TaKHKe B M-
ApoHuMax Bompuya, Bomps B BepxreM MNogHenposbe, 06bACHAEMBIX U3 *Bombpa B CBA3M C
nut. Uturiai, oikoHum (Tonopos & Tpy6ades, 2009, c. 254); o4HaKo 0CHOBa MOC/eAHero ABHO
W3 NWUT. Aauan. dturti, tturoti (M apyrue GopMbl) ‘roBopuUTs’ (13 6np. eymopbiyv) (cM. Fraenkel,
1955, Bd. I, S. 181) - BepoATHO, Yepe3 aHTPOMNOHUMUYECKYIO CTaAMIO, CP. 0O BACHAEMbIE TAKUM
o6pasoM dpamunun Utaras (Buga, 1961, p. 778), Uturis (LPZ). Cp. ap.-npyccK. Vutraynen, oK.
1270 r., Utreyn, Utren, ok. 1400 r., Witrowin, 1336 r., Ha3BaHve o3epa, Wotrinen, 1412 .,
Wutterkaym, 1419 r. < wutris ‘Ry3Hey’ (Gerullis, 1922, S. 209, 211) = *(v)utris, Take autre
‘Ky3Huua', bant.-cnae. gvan. *utrjas (Maziulis, 1988-1997, t. IV, pp. 271-272). - {*Utr-os-}.

MacHs, pydein, n.n. Bopyansl, np.n. bonblwon Ko, n.n. Bonrn. - 06pasoaH Mopdonormye-
CKWM CcrocoboM ¢ NOMOLLIbI0 GopMaHTa —en- (-in-?) OT aNenNATUBHON HEMPOWU3BOAHON OCHOBBI.
Cp. nTw. Gastin-kalns, Gastis; nut. Gastas, Gastamas, Gastamas, Gastaminas, Gast-upis,
Gastai (NpeanoxeHHoe A. 3HA3€NMHOM 06BACHEHWE 3TOr0 MAPOHWMa M3 NTL. gasts ‘ToCTb'
pacLeHMBaeTCA KaKk CeMaHTUYeCcKM HernoaxoddAllee); A. BaHarac BnauT 34ecb anodpoHn4eckumin
BapWaHT 0CHOBbI guost-, cp. Guosté, Ha3BaHWe PeKM < guiosti 'yTellaTb', gliostis ‘*KanoBaTbCA,
ceToBaTh; yTewats' (Vanagas, 1981, pp. 107-108; JIn-PC, 2005, c. 214). Bonee BepoATHa CBA3b
C Op.-NPYCCK. gasto ‘KycoK' = “gasta ‘y4acToK 3eMnn’, KypLL. *gesala- ‘To we' (oTKyaa nuT. (e-
ManT.) Gésalai, TOonoHWUM), 6anT. *gasta ‘HaxoAALLMNCA BOBHe') (C ynpoLLieHneM rpynnbl cornac-
HbIX); A. 3HO3eMH CBA3LIBAET C 3TMM CJ/TIOBOM JIMTOBCKUIA TOMOHMM Gastos, ObIBLUMIA XalnHpUX-
cBanbae (HbiHe CnaBck B KanuHuHrpagckor obnactu) (Maziulis, 1988-1997, t. |, pp. 328-331). -
{*Gast-en-, *Gast-in-}.

OpuweHka, pyyeir, np.n. Koboru, n.n. Monoru. - 06paszoBaH MopdONorMyeckM crnocobom
C noMoLblo opMaHTa -bvk- Ha PYCCKOM Moyse OT cydPMKcanbHOM OCHOBbI HANTUINCKOrO
rupponuma. Cp. Jpucca, nputok 3anagHoit [BuHel, 61p. Jpucesmol, HasBaHne 60510Ta,
Drisvéta, Drisvétélé, o6bacHAeMble K. Byron us 6ant. *dris-u-; . OTpeM6CKui BO3BOAUT
rMapoHum Drisvéta K *Driisvéta, cp. nuT. driiktas, driitas ‘cunbHblit’, dritktas ‘TOncTuin,
CUNbHbIM, BOMbBLLON, TAMKENbIA' U POACTBEHHbIE C/TOBA, T’MAPOHUMBbI Driiktis, Drﬁt—upis v ap.
(cM. Vanagas, 1981, pp. 91-93; Fraenkel, 1955, Bd. |, S. 107). B KoHe4YHOM cyeTe, U3 IUT.-ATLL.
*d ris-: nuT. drjsti, drjstu, drjsau ‘ocMenuTbeA', NTW. dristu, drikstu ‘cMel’ (Smoczynski,
2007, s. 125). B ceMaHTU4eCcKoM OTHolleHUn cp. YKp. Cmina (Cmrosras), np.n. Cynsl, ..
OHenpa (CI'Y, 1979, ¢. 512). - {*Dris-en(/in?)-}.

Exkatb, np.n. Conbbbl, n.Mn. MbAxbl, Cypbl. - 06pa3oBaH MopdONOrMYecKMM CrnocoboM ¢ NoMo-
Lblo popMaHTa -at- OT anenATUBHOM HeNpPOM3BOAHON OCHOBbI._Cp. Op.-NUT. (Op.-HKeMaiT.)
Excaiime, Excus, Excomu, XV| B. (Cnporuc, 1888, cc. 108-109), nut. Ez-upis < eZia ‘Mewa,
rpanuua’ (Vanagas, 1981, p. 419); ntw. EZupite (2), EZvalks, EZi, EZupalte, EZusala (EZusola)
(VD), EZas upe < NTLL. eZa ‘Mea, rpaHnLa, cagosan rpagka’ (A. 3HasenwH) (Endzelins, 1934,
S. 118 (B bonee paHHel paboTe 3TOT aBTop 06bACHAN EZvalks Kak ‘exoBblt pyyeit’), 121);
TaKe (HapAgy C eZia) NUT. e2é, eZé 'nonesan Mera, rpaHunLa, boposaa’, Ap.-NpyccK asy ‘Mewa’
(ALEW, 2005, Bd. lll, S. 19) = *az1, 6anT. *ezi (Maziulis, 1988-1997, .1, p. 101). - {*EZ-at-}.
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Hugpsara, n. bonbwon Turomkn, Teepupl, Bonru. - ObpasoBaH Mopd0OIOrMYeCcKMM CnocoboM
C noMolLbio $opMaHTa -ing- MU C NMOMOLLbI0 pOPMaHTa -gg— Ha PYCCKOM MoYBe OT Hempous-
BOAHOM 0CHOBbI banTuicKoro rmapoHuma. Cp. nuT. Zydras ‘HebecHo-ronybol, ceeTno-rony6oi’,
Zydéti ‘uBecTu’, CBA3aHHbIe YepeoBaHMeM TAacHbIX C JIUT. ziedéti ‘4epcTBETH, MiecHeBeTb,
TBepAeTh', NTLW. ziédét ‘pacnyckaTbeaA (0 LBeTax); LUBECTW, MPOLBETaTh; ObITb KPaCcOYHLIM; Mec-
HeBeTb (Fraenkel, 1955, Bd. ll, S. 1305; Smoczynski, 2007, s. 781). 3T neKkceMbl He nNpuHadne-
¥aT K YMCIy TUMOBBIX TOMOOCHOB. B IMTOBCKOM TOMOHUMMN UMEETCA TOSIbKO OHO Ha3BaHMe,
BO3BOAMMOE K ZYdras, - OMKOHUM Zydroniai (cM. LVZ). Al. 3uazenuu obbAcHAeT nTw. Ziéda
urga Kak *KepTBeHHbIN pyyelr’, cp. Takwe Ziedne (Endzelins, 1934, S. 124, 131), ogHako BO3-
MOM{Ha W CBA3b 3TUX TOMOHWUMOB C YKa3aHHLIMK CrloBaMU. - {*Zidr-(ing-?) c oTpameHVeM Ha
CNaBAHCKOWM MoYyBe yTpaThbl HOCOBOro (ecnu cyddUKC He Ha pycCKoM noyse)).

3birna, n. Manoit Koww, Bonru. - 06pa3oBaH NEKCUKO-CEMaAHTUYECKM CNOCOBOM OT anennaTu-
Ba. Cp. nu. Zigl& < nuT. Zyglis ‘BeICTpbIN, NoBKUIA, ycneluHbl' (Vanagas, 1981, p. 402), Takke
nTW. Zygls ‘6bICTPbIN, NOBKMIM, NPOBOPHLIN' (3anmcTBoBaHo m3 nut.) (Fraenkel, 1955, Bd. II, S.
1308). HenMToBCKMIN XxapaKTep HayanbHOro COrlacHOro MOMET OTparkaTb He banTuiicKoe, a pyc-
CKOe AnaneKTHoe ABMeHWe: LWEenenaBoCTb CMNOPaAMYeCcKN BCTPEYAETCA B HEKOTOPbIX TBEPCKMX U
Opyrvx roBopax K ceBepy oT MockBbl (cM. HoBrKoBa); cp. Take aanee Jlacyo. - {*Zigla}.

KacHa, np.n. Ba3sysbl, Bonru; KactoHb (gpyroe HasgaHue - Tempyx), n.n. Konnw, YiwHel, Oku;
KacTb, n. NopbroBckoro Baxp.; Kacte (Kacwk), np.n. Honum, Bekebl (Tanuyckoi), n.n. Koctpomsl. -
O6pa3oBaHbl TEKCUKO-CEMAHTUYECKMM CrocoboM oT anennATuea (KacTb) 1 Mopdonornyecknm
CnocoboM ¢ nomolLibto popMaHToB -an- (KacToHb) 1 -en- (-in-?) (KacHA) oT anennAaTuBHOM He-
npowssogHon ocHoBbl. Cp. nuT. Kastiné, Kastyné, Kastinis, Kastinukas < nut. kastinis ‘kona-
Helt' (Vanagas, 1981, p. 149); ntw. Kasters (Kastire, Kastire), Kastes-upe, Kastjuki (Endzelins,
1961, p. 56; VD) < 6anT. *kasti ‘Konatb, pbiTb: NUT. kasti, nTwl. kast (Fraenkel, 1955, Bd. |, S. 226-
227) (c ynpoLueHueM, cp. aHanornyHo MacHa (cM. Boiwe)). B. H. Tonopos (1972, c. 237) TaK e
06bACHAET NOAMOCKOBHbIE FApoHUMbI Kacmunka, Kacmomka. A. 3Ha3envH (Endzelins, 1934,
S. 134) cBa3biBaeT NTLW. Kasters ¢ kasteris ‘KocTpel, 4TO HeNpUeMneMo ¢ HOMUHALMOHHOM ToY-
KW 3peHna. - {*Kast-, *Kast-an-, *Kast-en-, *Kast-in-}.

Katb, n.np. Monoru. - 06pa3oBaH NeKCMKO-CeMaHTUYeCKMM criocoboM oT anennatmea. Cp. nnT.
Kat-upis, Kat-ezeris < katé, katé 'KoluKa' (C MHTepnpeTaLmei CEMaHTUKKN ‘TI0XaA, ManeHbKanA
peka’) (Vanagas, 1981, pp. 141, 148); ntw. Kaka purs, Kaka purvs, Kakavalks, Kakene (2),
Kakenezers (VD), Kakites strauts, Kakupe < kakis, kake 'KoT, Kowka', Katupite (0T nuTOB-
croro crnoBa) (Endzelins, 1934, S. 118, 119); ap.-npycck. Kath, 1245 r., Katelauke, 1351/82 rr.,
Kathemedien, 13741, Katpanye, XIV B., Kattenplick, 1354 1., Cattiten, 1423 r. < cp. paustocatto
‘Ovkan Kowwka' (Fraenkel, 1955, Bd. |, S. 228) = *kat3, *kata, rypw. *kate, avan. *katis, 6anTt.
*katas, gnan. *katé ‘Kot, Kowka' (Maziulis, 1988-1997, t. lIl, p. 238-239). - {*Kat-}.

Jacuo, 03,, p. 3yeBKa - 03. Cenurep. - O6pa3zoBaH MOpPdONOrUHECKMM CMOCOHOM C NMOMOLLIbIO Gop-
MaHTa -ik- OT anennATMBHOM HeMpPOW3BOAHOM ocHOBbI. Cp. NUT. Lasy éZeras, Lasai, Las-upis,
La$-upélis, Las-iupis (Vanagas, 1981, p. 182); ntw. LaSupe (HeogHokpaTHo), Lasupite (Endzelins,
1934, S.118; VD); op.-npycck. Lassa, Lasse, 1322 1. < 1) nuT. lasisa, lasis, lasis, nTw. lasis, lasens,
ap.-npycck. lalasso (*lasasso), 6ant. *lasasa ‘'nocock’ (Maziulis, 1988-1997, t. lll, pp. 31-32); 2) cp.
nut. laséti ‘wanats’ (. Fepynnuc) (Gerullis, 1922, S. 83) (A. Banarac gonyckaet obe 3Tv 3TUMO-
noruw), NTw. laséja, lasét ‘vanaty', lase, lasa ‘HeboMNbLLIOE KOMMYECTBO MUAKOCTU; TOYUKa; NATHO;
nonbka', lasme : lasmju rida ‘BKpanneHHanA pyaa’, lasmenis, lasmenis ‘NONbIHbA, MatHa' (Take
Lasmud, Ha3BaHue pekn, LaSmén-pamusis, OMKOHUM), lasmot ‘nepennBathk, 0TAMBaTh, nobne-
cKmBaTh', 6anT. *las- (Fraenkel, 1955, Bd. I, S. 341; J1a-PC, 1979, 7. |, c. 598; Smoczynski, 2007, ss.
337-338). - {*Las (*Las?)-ik-} (C oTparkeHneM TpeTbein nanatanmaaumm, cp. Bellle Batua).
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Jlubesew, 03., 6ac. p. Co3b (n. MBaHbKoBCKOro BAXpP.), B 1,2 KM oT 03. LLlyybe. - O6pa3oBaH
MOPdONIOrMYeCcKUM CMoco6OM C MOMOLLbIO CIIOMHOro GopMaHTa -e6-byb Ha PYCCKOM Mouse
0T Hernpom3BOOHOW WM 3THOHUMMUYECKOM OCHOBbI 6anTUMCKOro ruapoHuma. Cp. Op.-nuT.
(ap.-wemant.) /Tubuwxu, Tubw, XVI B. (Cnporuc, 1888, c. 167); ntw. Libe (Liba, Libes strauts,
Libija, Libite, Liepite) (Endzelins, 1961, p. 305; VD), Libuvalks (KoTopblt A. 3HA3eNMH 06bAC-
HAET KaKk ‘nuBckuin pydein’ (Endzelins, 1934, S. 122)); /Tubwvs, peka B HoBropogckoi obnactm
(n. 03. LLnunHo) < cp. nTww. livis ‘peKa, peyka, MOKpoe MecTo’, a TaKkKe 06pa3oBaHHOE OT Hero
libiesi, nut. lybiai, Ap.-pyccK. ubv (1 ap.) ‘nuesl’ (Karulis, 1992, s. 1, p. 518). - {*Lib-}.

Jloroex (Jloroeab), n.n. Teepupl, Bonru. - O6pasoBaH Mophonormyecknm cnocoboM ¢ no-
MOLLbI0 CNOXHOr0 GopMaHTa -av-ez- (-av-ing-?) 0T anennNATUBHON HeMPOU3BOAHO OCHOBbI.
Cp. Kypw. Algaw, 1540 r. (NA, 1975, 1. |, c. 72); nuT. Alguva, Algupys, Alga; op.-npycck.
Algasis, 1338 1., Algetos, 1284 r. K. Byra cpaBHMBan 3T rmApoHUMbI C PYCCK. osrbea ‘TOMKOe
6onoto’, nnT. algé ‘nybpoBHUK (pacTeHre)' 1 (No3aHee) c NUT. algdti ‘kpuyaTe, BonuTb'; U. [y-
pWAAHOB NpuBeKaeT nart. alga ‘Bogopocnun’, ATW. aludts ‘UcTouHuK, podHuk’ (Gerullis, 1922,
S. 8; Vanagas, 1981, p. 39) (c uaMeHeHueM al- > jro- Ha cnaBAHCKOM noyge). epBan YacTb
CIOYKHOM OCHOBbI IMTOBCKOTO OMKoHMMa Algalaukiai Takwe CBA3BIBAETCA C osbea U algé (cM.
LVZ).- {*Alg-av-ez-} ({*Alg-av-ing-7}).

Jlytb, n.n. YctbAa, KoTtopocnu, np.n. NopbKoBcKoro Baxp. - 06pa3oBaH NIeKCUKO-CeMaHTUYECKNM
cnocoboM ot anennAtmea. Cp. Ap.-nuT. (ap.-+eMaiT.) JTymyne, XVI B., Ha3BaHWe ceHoxaTv (cyaa
M0 BTOPO¥1 YacTu TomoHnMa (M3 6anT. *upa ‘peKa’), Npon3BoAHoe 0T Ha3BaHWA pekn) (Cnporuc,
1888, c. 175), nut. Lut-upis < nuT. luteénti, lutioti ‘nepeBanuneaTbca, MATW/ exaTb NepeBannBa-
Ack’, [utas 'KopoTKoHOrWiA', lutis ‘KopoTKoHOXKA' (Vanagas, 1981, p. 200). - {*Lut-}.

MenepkKa (gpyroe HasBaHue - pyyeit Tonsrunckuii), n.n. bonblworo Ora, PelbuHCcKOro BAXP. -
Obpa3oBaH MopONorM4ecknM crnocoboM ¢ NomoLLblo dopmaHTa -vk- Ha PYCCKOM noyse oT
cydduKcanbHoi ocHoBbl banTuinckoro rugpoxmma. Cp. nut. Meiludé (Vanagas, 1981, p. 209) <
mielas, meiliis, Takre NTW. mils, miligs, Ap.-npyccK. mils, mijls = *mila-, ATB. mildat [mildat?],
6ant.-cna.. *mila-/*meéila- ‘nobumbiin, Munbit’ (Fraenkel, 1955, Bd. |, S. 449; MaZiulis, 1988-
1997, t. 11, S. 137-138; Karulis, 1992, s. 1, p. 595). - {*Meéil-et-}.

Open, n.n. Monoru. - Cm. cn. - {*Er-1-}.

OpnecHsa, pydeir, n.n. Kasbl, TBepLbl, Bonru. - 06pasoBaH MophoiornyeckiMM crnocoboM ¢ no-
MOLLbI0 OPMaHTa -ser- OT anennATUBHOM CyhdUKcanbHoM ocHoBbl. Cp. nuT. Erla; nTw. Erle;
ap.-npycck. Erling, 1404 1., 03.(?)?, Arle, 03.,; a18. Orle(wo), Orlinek, Orlanka; rypLu. Erle,
1426 1. < cp. nuT. érlos ‘ceHorocHbIl nyr” (Gerullis, 1922, S. 34; MA, 1979, 1. 1l, c. 78; Vanagas,
1981, p. 100) (c M3MeHeHMNEM e- > o- Ha CaBAHCKOM noyse). - {*Er-I-sen-}.

Mepegyt, np.n. Oku (cpegHee nesobepersHoe [looybe). - 06pazoBaH MOPPHONOrUYECKUM
CnocoboM ¢ nomoLLbio dopMaHTa -ut- 0T anennATUBHON HEMPOU3BOAHOM OCHOBLI. Cp. NKUT.
Perdalé, Perdiné, Perdz-balé < pérsti (Vanagas, 1981, p. 254); ntw. Perdiklani (Perdiklans),
Perdinava (VD) < pitst (perdu) [= cnas. *pordeti] (Fraenkel, 1955, Bd. |, S. 577); ap.-npycck.
Perdegarbe, 1260 . (Gerullis, 1922, S. 115, 119) (c nonHornacHsIM pa3sB1T1eM Ha CaBAHCKOM
nouse). - {*Perd-ut-}.

PecuHTa, n. bonbuwon Kowwu, Bonru. - 0bpa3zoBaH Mop¢hponorMyecknm cnocobom ¢ MoMoLLibio
dopMaHTa -int- 0T anennATUBHON HENMPOU3BOAHON 0CHOBLI. Cp. Ap.-NUT. (Ap.-HKeMaiT.) Pecu,
XVI B., Ha3BaHue umeHua (Cnporwuc, 1888, c. 270); ap.-npycck. Resedynen, 1400 r., Resen,
1508 ., Resenygeiten, 1400 1., Resia, 1250 r., Resiginin, 1280 r., Resiten, 1411/19 rr., Resow,
1326 r. (Gerullis, 1922, S. 141 (6e3 yKa3aHuMA 3Ha4YeHUA ocHoBbI)). OcHoBa Res- BOCXOAMT K

2 M. ®acmep yKasbieaeT ana Erling Tpu repmaHcKve aTiMonoriu, Bce BecbMa ybeautenbHble (cM. Vasmer, 1971, Bd. Il S. 942).
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n.-e. *res- [, *ere-s-, *ros-] ‘Teun’ (cM. IEW, 1959, S. 336 v ci1.). BapuaHT *rés- npefcrassieH
Ha 6anTUIMCKOM MoYBe TOMbKO B YKa3aHHbIX TOMOHMMAX; B anefIATMBHOM JIeKCMKe 3acBue-
TeNbCTBOBaHbI OCHOBbI *ros- (IUT. rasa, Cp. TakKe rmapoHuMbl Raséika, Rasos, Rasyté, nTLu.
Rasa, Rasas v ap. (Vanagas, 1981, pp. 272-273)), * ,res- (nuT. arsus ‘ApocTHbIN'). - {*Res-int-}.

Pbigonokb (gpyroe HassaHwue - Mapocno), np.n. Mernuukum, n.n. Monoru. - O6pasosaH Mop-
$onornyeckmnM crnocobom ¢ NOMOLLbIO CITOMKHOI0 GOpMaHTa -al-aZ- OT anennATUBHOM HENPO-
n3BogHom ocHoBbl. Cp. nuT. Rid-upys, Ridutis, Ryd-balé (Rid-balé) < nvT. rida ‘Katate’, ridyti
‘TpbI3ThCA, CCOPUTLCA; TPaBWUTb, MOACTeperats, [ridéti = riedéti,] ridenti ‘KRaTWTb, KaTaTk', risti
‘BanATb, Katatk' (Vanagas, 1981, pp. 276-277), Takwe NTwl. raidit ‘Hacnex nocnatb’ (Fraenkel,
1955, Bd. |, S. 728, 729), 6anT. *risti (Derksen, 2015, p. 383); nTw. Ridupe (Endzelins, 1934, S.
149 (6e3 atuMmonorun)). - {*Rid-al-az-}.

Cam, np.n. beicTpo, n.n. BanyeHkn, n. 03. CommHcKoro (bac. Monork). - 06pasoBaH eKCUMKo-ce-
MaHTUYeCKMM criocoboM oT anennAatuea. Cp. nut. Samé, Samava, Samduka, Samis, Samdvas
< saméti, ap-saméti ‘obpactatb/obpactn MxoM' (Vanagas, 1981, pp. 289-290). - {*Sam-}.

CenecHs, n.n. Jlamel, n. MiBaHbKoBCKOr0 BAXP. - O6pa3oBaH MOpdONOrMYECKMM CMOCOOOM C
nomolLblo dopMaHTa -sen- OT anenATUBHOM HENPOU3BOAHOM ocHOBEI. Cp. Ap.-NuT. (Op.-rKe-
manT.) Cenynu, XVI B., Ha3BaHue CEHOMATHOro 3acTeHKa (Cnporwuc, 1888, c. 288), nuT. Sél-
iupis, Sél-iupys, Sél-iupis, Séliné,; ntw. Sellite, Séllite < cp. nuT. sélinti ‘KpacTbCA, NOAKPaabI-
BaTbcA' (Vanagas, 1981, p. 295; VD); Take NuT. seléti ‘KpacTbea, TauTbea', Ap.-NpyccK. salus
‘noxpesoit pyyent’ (tonoHuM Salle, 1402/8 rr. (Gerullis, 1922, S. 149)), 6anT. *sel-, nHTeHcKB
*sal- ‘KpacTbea; (MeaneHHo) Teus' (Maziulis, 1988-1997, t. IV, pp. 55-56). Cioaa e n. séli,
en.u. selis ‘cenbl (OpeBHee NaTbillcKoe nnems)’, obbAcHAeMoe M3 u.-e. *selos ‘03epo, peka’
(caHcKpuT. sarah ‘o3epo, npyg v nod.” v gp.) > 6ant. *selas > nTw. *séls, cp. TonoHnm Séla
purus, Sela < *Sela (Karulis, 1992, s. II, pp. 168-169). - {*Sel-sen-}.

CoTb, np.n. KoctpoMbl. - 06pa3oBaH NeKCUKO-CeMaHTUYeCKUM crocobom oT anennatuea. Cp.
nut. Sét-upis; nTw. Sata, Sats, Sat-upe v Ap., CONoOCTaBnAeMble C NUT. sotka ‘ATHEHOK' KK
NTW. sdta ‘yctbe pekn’ (Vanagas, 1981, p. 310); cp. Takse NTW. sats, sata ‘nyr, nactouie,
none’; gp.-npycck. Satho ‘nyr Cambua’ (Karulis, 1992, s. Il, pp. 50, 159). - {*Sat-}.

CrobcKoe, 03., p. YepHaHKa - p. MernunHKka (n.n. Monorn). - 06pasoBaH MOPGONOrMYeCKMM Cro-
Co60M C NMoMoLLbo GOpPMaHTa —bck- Ha PYCCKOM MOYBE OT HEMPOM3BOAHOM OCHOBbI HaNITUMCKOrO
ruaponuma. Cp. nut. Stabé (Stébé), Stabingis, Stab-alkis, Stabiné, Stabiské, Stabokiilis, Stabo
latkas, Stabaviskas; nTw. Staba dambja-ezers, Staba-gals, Staba-plava, Stabu-plava, Stabu
rags (MHorune NMTOBCKUE 1 NaTLILLICKWE MMAPOHMMBI CHUTAIOTCA APEBHENPYCCKMMM MO MPOUCXO-
waeHuo) (Vanagas, 1981, p. 313); ap-npycck. Stababras, 1287 r., Stabayen, 1320 r., Stabegode,
1357 r., Stabelauken, 1406 r., Stabingen, 1343 r., Stabelow, 1352 r., Stabynotilte, 1331 r.,
Stabuniten, 1347 r. (Gerullis, 1922, S. 171-172) < 6ant. *stabas ‘3acTbiBaHWe, 3aTBEpAEHME;
LerieHeHne, KoveHeHue': nuT. stabas ‘cTaTys’, NTW. stabs ‘cTon6’, Ap.-NpyccK. stabis = *stab's <
stabas ‘KameHb’ (Maziulis, 1988-1997, t. IV, pp. 146-147). - {*Stab-}.

YaucHa, n.n. Kactn, n. FlopbKoBcKoro Baxp. - 06pazoBaH MophoorMyecknM cnocoboM ¢ no-
MOLLbI0 pOPMaHTa -sen- OT anenfATUBHOM HemnpoussoaHon ocHoBbl. Cp. nut. Uda, Udara;
ntw. Udensrijeju upite, Udeles, Udeni < nTw. ddens, nuT vanduo ‘Boga’ (Vanagas, 1981, p.
351; VD) u ap. (cM. Banguua). B. LLiIMna Bo3BOAWT rMapOHNMBI C 3TOM 0CHOBOM (Cpeam KoTo-
PbIX OH YNOMUHaeT pyccK. Ya, Yda, Ydoe, Ydsa (Y des), Y dka) k u.-e. *Oud(h)a : *Oud(h)-ava
(Schmid, 1969). - {*Ud-sen-}.

Yapyca, n. PuibuHckoro Baxp. - O6paszoBaH MophonornyeckMM cnocoboM ¢ nomoLLbio Gpop-
MaHTa -us- OT anesIATUBHOM HenpoussodHon ocHosel. Cp. nut. Udrélis, Udrinis, Udrinis,



JInHrBucTUYECKan
WHTepnpeTauua
MaTepuana

kalby studijos / studies about languages no. 35 / 2019

Udroklis, Udrokslis, Udr-upis, Udr-upys, Udr-upis, Udrabalé, Udrija < nur. tidral, {idras)
(Vanagas, 1981, p. 351; LVZ); ntw. Udrupe (Udre), Udrupite, Udrani, Udrine (Udrene),
Udrene, Udri (2), Udrini (Udrins), Udrupe, Udrija (VD) < ddr(i)s (Endzelins, 1934, S. 118
(otHocutenbHo Udrupe)); ap.-npycck. Uderwanghe, 1411/19 rr. < udro (Gerullis, 1922, S.
190) = *udro, 6ant.-cnas. *udra/ (ouan.) *udras ‘Beiapa’ (MaZiulis, 1988-1997, t. IV, p. 209).
Cp. MHOrO4YUCTIEHHbIE PYCCKME MMAPOHUMBI MU OTITMOPOHUMUYECKME OMKOHUMBI C 3TOM OCHO-
BOW Ha BCei TeppuTOpuM pacnpocTpaHeHuA banTuinckon ruapornMmnm: Y opas (¥ dati-Ha-
cea), YOopaiika, Ydpau, Ydpuxa, YOpuno, Yopuywet, Y dpvinu (Areea, 1985, c. 197). K. Byraun
M. ®acMep cpaBHMBaNM MMAPOHUMEI C 3TOM 0CHOBOM ¢ 6anT. *Audraja, nut. Audra (Vasmer,
1971, Bd. |, S. 212, 246), Take Audruve, 06bACHAEMbI B CBA3W C NUT. dudra ‘TOTOK, Ha-
BO[HeHMe; peB’ (B COBPEMEHHOM C/loBape - MLLb 3HaveHue ‘bypa’ (Jln-PC, 2005, c. 98)), nTLu.
atidrums ‘HenoropHbIN venosek’ (Endzelins, 1934, S. 128). - {(*Udr-us- (*Audr-us-?)}.

YHApoca, pyyei (gpyroe HasBaHwue - pyyeit Iiryxoti), Np.n. 3BaHbl, .M. Penu, N. PeibuHCKoro
BAXp. - 06pazoBaH MophonormyecknM cnocobom ¢ NoMoLLbo GopMaHTa —os- OT anennAT1B-
HOW Henpowm3BoAHoM ocHoBbl. Cp. nTwW. Undra, Undupeite (VD) (cM. Banguua). - {*Undr-os-}.

CeMaHTH4YeCKMe TUNbl. B ceMaHTMYeCKOM OTHOLLEHUM OCHOBLI XapaKkTepu3yioT: 1) OBuMKe-
Hue, TedeHue Bodbl B peke: {* Audr-us-} (?), {*Dris-en(/in?)-}, {*Erl-}, {*Erl-sen-}, {*Kast-
, *Kast-en-, *Kast-in-}, {*Las-ik-} (?), {*Lut-}, {*Res-int-}, {*Rid-al-az-}, {*Sel-sen-},
{*Zigla}; 2) o6beKTbl dpnopel ((*Alg-av-ez-} ({(* Alg-av-ing-?)), {*Aviza} ({* Auiza}?), {*Sam-
1L {*Vedr- : *Veder-}) n daynbl ({(*Bit-i-}, {*Kat-}, {*Las-ik-} (?), {*Udr-us-}); 3) sugosyio
NpMHaaNeXHoCTb BogoeMa (0T anennATMBOB CO 3HayYeHWAMM ‘Boma’, ‘peka’ W nof.): {*Lib-
}, {*Ud-sen-}, {*Undr-os-}, {*Vadon-}; 4) anemeHTbl naHgwadta: {*Gast-en-, *Gast-in-},
{*Ez-at-}, {*Sat-}; 5) penved pycna: {*Ateka}, {*Ueit-az-et-}; 6) dn3nKo-x1MMmnyeckme oco-
6eHHOCTN 06beKTa (UBET, 3BYK, MpyHT): {*Perd-ut-}, {*Stab-}, {*Zidr—(ing—?)}; 7) peanuu co-
uManbHom musHu: {*Bauzas}, {*Utr-os-}; 8) amoLMoHaneHoe oTHolleHue: {*Meil-et-}.

CnoBoo6pasoBaTenbHble TUNbI. C TOYKM 3peHNA C1I0BOOOPA30BATENBHON CTPYKTYPLI OKOSO0
40% npuMepoB COCTaBMAT Ha3BaHWA, golledlune 00 Hac GOpPMbl KOTOpbLIX ABMAITCA He-
NPOM3BOAHBIMU Ha YPOBHe 6ANTUCKOro MMAPOHUMUYECKOro croBoobpasoBaHusA: {* Atekal,
{*Aviza} ({*Auiza}?), {*Bauzas}, {*Er-1-}, {*Kast-} (2), {*Kat-}, {*Lib-}, {*Lut-}, {*Sam-},
{*Sat-}, {*Stab-}, {*Vadon-}, {*Vedr- : *Veder-}, {*Zigla}.

B o06pasoBaHunm cydduKcanbHbIX rmapoHUMOB npeobnanaioT cyddukcel —en- (-in-?) ({(*Dris-
en(/in?)-}, {*Gast-en-, *Gast-in-}, {*Kast-en-, *Kast-in-}), -sen- ({(*Er-l-sen-}, {*Sel-
sen-}, {*Ud-sen-}), -os- ({(*Undr-os-}, {*Utr-os-}), -et- ({(*Mgil-et-}, {*Ueit-az-et-}), cnop-
Hbl 06a Clyyas C BO3MOMHBIM —ing- ({* Alg-av-ing-} (?), {*Zidr-(ing?)-}); octansHble cyd-
duKebl (-ik-, -an-, -us-, -at-, -int-, -ut-, a Take cydPmKcanbHble coveTanua -al-az-, -av-ez-
(-av-ing-?), -az-et-) NnpeAcTaBNeHbl e UHUYHBIMK NpuMepamMu. DopMaHThl —en- (-in-7?), -sen-,
-et- 06pa3yIOT TMOPOHUMBI KaK OT UMEHHbIX, TaK 1 OT F1arofibHblIX OCHOB, -0s- - 0T UMEHHBbIX.
TakuMM 06pa3oM, OHM B LIESIOM COXPaHAT CroBoobpasoBaTesibHble OTHOLLEHWUA, MCKOHHO
npucyLLme COOTBETCTBYIOLLMM 06LLLeA3bIKOBEIM CydPUKCaM: TaK, B IMTOBCKOM A3bIKe CyGdUKC
-en- TaKKe 06pasyeT CyLLeCTBUTESbHbIE OT r1arofibHbIX U UMEHHBIX OCHOB, —sen- U -et- - OT
rNarofbHbIX, TOr4A KaK C MOMOLLIO -0S- : —0S- CYLLLECTBUTESIbHblE BO3HUKAIOT OT APYruX Cy-
LiecTBUTeNbHbIX (Quan. galvosas 'Hebonbluan YepHaaA Tyda' < galva ‘ronosa’, gudésius 'be-
nopyc' (neropar.) < gudas 'To we' (HenTtp.) (cM. Otrebski, 1965, pp. 177, 182, 222, 226, 249);
pasBuUTUE y -sen- N —ef- CMNOCOBHOCTN 06Pa30BbLIBaTb MOPOHUMBI U OT MMEHHBIX OCHOB Crie-
ZyeT paccMaTpvBaTh KaKk MpoABMeHWe ecTeCTBEHHOM A MMeH COBCTBEHHbIX TeHOEHUMM K
cybcTaHTMBaumm. CydduKcbl, 0T KOTOpbIX 06pa3oBaHbl paccMaTpMBaEMble MMAPOHWUMEI, NMPU-
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Hagnewar K obLiebanTUincKoMy penepTyapy rMOPOHUMUYECKUX (GOPMAaHTOB: MPaKTUYECKM
BCE OHU (MM 0YeHb BIM3KME K HUM) OTMeYeHbI B JIMTOBCKOM, NaThILLCKOM 1 ApEeBHENPYCCKoM
rnapoHumMmnn (cM. Vanagas, 1970; Endzelins, 1934, S. 127-139; Gerullis, 1922, S. 247-259), a
TaKre (KpoMe -ing-, -int-3) B paccMoTpeHHbIx B. H. TonoposbiM rugpoHnMax MoouvbA. Mo-
CNefHWin, KpOMe TOro, ynoMuHaeT *-sian- : *-sien- : *-sen- (MUT. -sena, Op.-NPYCCK. -sena
. -sna, NTW. -Sana), -ut-, -ing- (CyQPUKC npunaratenbHbIX) B YMCIe NpUMepoB Hanbonee
XapaKTepHbIX 06LLebanTUNCKMX MMeHHbIX cydduKkcos (Tonopos, 2006, c. 36).

flabikoBble 0cO6eHHOCTU MMAPOHUMOB. [TofaBnsAtLLee 6OSBLUMHCTBO JIEKCEM, UCMO/b30BaH-
HbIX B KQ4eCTBe OCHOB PACCMaTpMBaEMbIX MMAPOHUMOB, HOCUT 06LLIEGANTUINCKNIA XxapaKTep. OKo-
110 YeTBEPTM Ha3BaHWI 06pa30BaHbl OT C/TOB, M3BECTHBIX TOSIbKO B BOCTOYHOOANTUNCKIMX A3bIKAX
(Batua, Hugpsara, Jlubesew, Jloroeex, JlyTb); Ha3BaHWA 3TOM FPyMMbl PACNPOCTPaHeHbl Mo
BceMy BepxHemy [MoBonkbio (kpoMe baccenHoB Bonbluoin Kowm n Monoru). 3anagHobantuin-
CKWUIA 31EMEHT MPOCEHKNBAETCA NULLb B BUAE peaKWX BKpanieHWin: Tak, ToNbKOo B ApeBHenpyc-
CKOM fAi3blKe 0BHApYHMBAIOT COOTBETCTBMA OCHOBLI Ha3BaHWIM BoTpoca v MacHA (nocnegHAs Ha
YPOBHe anennATMBa); NPeMMYLLIECTBEHHO B MPYCCKOM TOMOHUMUKM OTMeYeHa 1 ocHoBa Res- (cM.
PecuHTa) (nUTOBCKMIA NpUMep, BBUAY €ro eAMHUYHOCTM, MOMKET BbiTb pe3ynibTaToM 3aMMCTBO-
BaHWA).

Kak cBuoeTenscTByIOT GOHETUYECKME OCOBEHHOCTM MMOPOHUMOB, NMocneHWe 6bIN 3anMMCTBO-
BaHbl [10 3aBepLUeHVA B AMarneKTax ClaBAHCKMX NepeceneHLeB MHOrMX GOHETUYECKMX MpoLiec-
COB, XapaKTepHbIX [4/1A No34HeNpPaciaBAHCKOM 3MoXK, 0 YeM FOBOPUT MOYTU MOBCEMECTHOE OT-
parkeHue B HWX MOJSIHOMIAaCHOI0 Pa3BUTUWSA, @ TaKMKe pAda Opyrux ABNeHWR (TpeTbel nanatanu-
3aumm: Batua, Jlacuo, BO3MOKHOM0 (HO He BeccropHoro) BbIN0ro HanM4MA HOCOBOMO F1ACHOT O:
Huppsara, YoucHa, YHapoca (Ho cp. PecuHTa), 3meHeHuit al- > to-: Jlorosex, e- > o-: Open,
OpnecHA 1 [p.), XPOHOJIOMUA KOTOPbLIX COrMacyeTcA C AAaTMPOBKOM Hayana npouecca craBAH-
CKOW KOJIOHM3aLMK pernoHa (CM. BeiLLe).

ApeanbHaa xapaKTepucTUKa. Hawbonbluee cocpedoTOYeHMe PacCMOTPEHHbIX MMAPO-
HMMOB HabnodaeTca B 6acceitHe Monoru (Ha BceM ee npoTAKeHun: BoTpoca, OpuLueHka,
KaTb, Open, Pbigonoxb, Cam, CTobcKoe), Ha l0¥HOM 1 3arnagHoM 6eperax PolGUHCKOro Bo-
noxpaHunuuia (Aewa, BaHguua, Menegka, Yapyca, YHapoca) 1 B HUKHeEM TeueHun Ko-
CTpoMbl (BKto4an baccelH TopbKoBcKoro BogoxpaHunuuia) (Kactb, Kactb (Kacb), JlyTb,
CoTb, YaucHa). TakuMm obpazoM, rpaHnua 6anTUNCKon rmaApoOHUMUM 3aMETHO OTOABUIaeTCA
(Mo cpaBHeHWIO C M3BECTHOM [0 CKX MOP) Ha CEBEp M CEBEPO-BOCTOK, 06pa3ya NuHUI0 Hac-
ceiH Monoru - 1oMHbIM 1M 3anagHblin 6epera PelGUHCKOro BodoxpaHunua - Apocnaenb -
KocTpoma. Pa3symeeTca, He Morio o60MTUCh U 6e3 MoNoSIHEHMA Kopryca OKCKMX 6anTnamMoB
(NpenMyLLLEeCTBEHHO U3 CpefiHein U HUMHer YacTu bacceiHa: buy, Bya, Batua, Begepka,
KacToHb, MepegyT). Mo 2-3 npuMepa obHapyumBatoTca B bacceiHax bonbluoin Kowm (FacHs,
3birna, PecunTa), Teepubl (-Kuapara, Jloroeex, OpnecHs), IBaHbKOBCKOro BO4OXPaHUAN-
wa (Jnbesew, CenecHaA). OcTanbHble Ha3BaHWA paccenHbl Mo BCeMy NMpoTAXeHuio Bonru ot
nctoka go snagenunsa Oxku (ExkaTb, Jlacuo, BetoxeTb, KacHs).

Kak nokasano npoBefeHHoe UccrefoBaHWe, NPUCYTCTBUE GANTUINCKOM MMOPOHUMMK B 6ac-
ceiHe BepxHel Bonru ABnAeTcA 6osiee 3HaUYMTENbHBIM M 0XBaTbIBAET 6OSIbLLYI0 TEPPUTOPMIO,
YyeM CYMTaNoCh A0 CUx nop. B BbIABNEHHbIX Ha3BaHUAX NpeCcTaBieHbl MHOMMe XapaKTepHble
CeMaHTUYecKre 1 cnoBoobpasoBaTesibHble TUMbl 6aNTUIMCKOM FMAPOHUMUM. VX neKcudecKkue
1 oHeTUYeCKMe 0COBEHHOCTM B pAde cily4YaeB 60/1ee KOHKPETHO YKa3biBaloT Ha AManeKTHbIN

? Ho cp. BogHble Ha3BaHWA ¢ 3TMMKM GpopMaHTaMu1, paccMaTpusaemble B (Vanagas, 1970, pp. 168-171; Endzelins, 1934, S. 139;
Gerullis, 1922, S. 247, 256).

3aknioyeHue
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WMCTOYHWMK M OTHOCUTESbHYIO XPOHOIOMMI0 BOSHMKHOBEHWA PAcCMOTPEHHbIX FMAPOHMMOB. [1o-
NIy4eHHble pe3ynbTaTbl CO3AaT IMNMPUYECKMe NpeanockiKM Ana bonee AeTanbHOro Uccne-
[0BaHWA B fanbHellleM HOBOOTKPbITbIX YacTein 6anTUMCKOro rmapoHUMMUYeCKoro apeana Ha
npeameT HanM4una B HUX U OPYruX Ha3BaHWI 6ANTUMCKOro MPOUCXOMOEHNA, @ TaKHKe UMeloT
HeMaroBarHoe 3Ha4YeHue OnA U3yYeHWsa UCTOPUM OPEeBHero paccesieHnA 6anToB B LieSIOM.

CoKpalueHus

6ac. - baccenH

BAXP. - BOAOXpaHUMLLE
N.0. - NeBbliA NPUTOK

03. - 03epo M. - NPUTOK
np.n. - NpaBbIi NPUTOK

p. - peka

References

1 Areesa, P. A, 1989. TugpoHummAa Pycckoro
CeBepo-3anaga KaKk UCTOYHWUK KyNbTypHO-
nctopuyeckoit uipopmaumu [The hydronymy
of the Russian North-West as a source of the
cultural and historical information]. Mockga:
Hayka.

2 BCO (Teep.) - BoeHHo-cTaTUCTUYECKOE
0603peHne Poccuickom umnepun, T. 4, 4.
4: TBepcKkan rybepHus [The military and
statistical survey of the Russian empire,
vol. 4, p. 4: The Province of Tver]. 1848.
CaHKT-leTepbypr: B Tnn. [lenaptameHTa
leHepanbHoro LLTaba.

3 3uHKABUYIOC, 3., 1984. MoNbCKO-ATBAKCKUIN
cnosapuk [Polish-Sudovian dictionary]?
B: BanTto-cnaeAHcKkme nccnenosanua IV,
MBaHos, B. B, (pea.). MockBa: Hayka, c. 3-29.

4 Ja-PC - JaTblWCKo-pyccKuii cnoBapb
[Lettish-Russian dictionary], 2 7. Riga:
Liesma (1.1, 1979), Avots (1. Il, 1981).

5 Jln-PC - Lyberis, A., 2005. JTUTOBCKO-pyCCKMiA
cnosaps [Lithuanian-Russian dictionary].
Vilnius: Mokslo ir enciklopedijy leidybos
institutas.

6 HoBuKoBa, J1. H. TBEpCKMe roBopbl B MPOLLIOM
1 HacTosALLeM [The Tver dialects in the past
and present]. Retrieved from https://scicenter.
online/

7 OtrynwmKos, 0. B., 2004. [1peBHAA
rumapoHuMnA B 6acceiiHe Okum [The ancient
hydronymy in the Oka basin]. B BanTto-
cnaBfAHcKKne nccneposaHua XVI, MeaHos, B.
B., (peq.). Mockea: MIHOpwK, c. 83-114,

10

1

12

13

14

A - Tonopos, B. H., 1975-1990. Mpycckui
A3bIK. Cnosapsb [The Old Prussian language.
The Dictionary], 5 T. MockBa: Hayka.

Pecypcbl noBepxHocTHbIX Bog CCCP.
fmoponornyeckas nsyveHHocTsb [The
resources of surface waters of the USSR.
The hydrological knowledge], 1. 10:
BepxHeBoncKmi panoH. 1966. JleHnHrpaa:
fmopomeTeonsaar.

Cepos, B. B. (o1B. pea.), 1987. OUHHO-yrpbl
1 6anThl B aMoxy cpefHeseKoBbA [The Finno-
Ugrians and the Balts in the Middle Ages].
MockBa: HayKa.

CepebpeHHuKos, b. A., 1957. O HeKoTOpbIX
crnefax uc4esHyBLLEero MHAOEBPOMNenCKoro
A3blKa B LieHTpe eBponenckon vactn CCCP,
61M3Koro K 6anTUNCcKMM A3bIkaM [On some
traces of the disappeared Indo-European
language in the center of the European part
of the USSRYI. Tpyae! AH Jlntosckoit CCP,
cepna A, N2 1, c. 69-72.

Cl'Y - CnoBHKWK rigpoHiMiB YKpaiHu
[Dictionary of the Ukraine’s hydronyms].
1979. Kuis: HayroBa oymKa.

Cnporuc, M. A., 1888. leorpaduyeckuin
cnoBapb ApeBHe HKOMOMTCKOM 3eMn
XVI ctonetna [The geographical dictionary
of ancient Samodgitia of the XVI centuryl.
BunbHa: Tunorpadua M. A. Anosuepa.

Tonoposg, B. H., 1989. BanTtninckuin anemeHT B
ruapoHuMmm MooubA [The Baltic element in
the hydronymy of the Oka basin]. Il. B Banto-
cnaBAHCKMe nccnegosanua 1987, MiBaHos,
BAau. Bc., (peq.). Mockea: Hayka, c. 47-69.



kalby studijos / studies about languages no.

35 / 2019

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

Tonopos, B. H. et al,, (pea.), 2006. A3bikK

Mupa: bantuiickue A3bikK [Languages of

the world: The Baltic languages]. MockBa:
Academia.

Tonopos, B. H., 1972. «Baltica» NoaMocKoBb#A
['Baltica" of Moscow region]. B banto-
cnaBAHCKMI cbopHMK, Tonopos, B. H., (pen.).
MockBa: HayKa, c. 217-280.

Tonopos, B. H., Tpy6aues, 0. H., 2009.
JIMHFBUCTUYECKMI aHaNN3 M’MAPOHMMOB
BepxHero MNogHenposbA [The linguistic
analysis of the hydronyms of the Upper
Dnieper basin]. B Tpy6aues, O. H. M36paHHble
TpyAbl, T. 4. MocKBa: A3bIKM CNaBAHCKMX
KynbTyp, C. 9-382.

TpeTbAkros, . H., 1966. ®1HHO-Yrpbl, 6anTbl
1 cnasAHe Ha [oHy 1 Bonre [The Finno-
Ugrians, The Balts, and the Slavs on the Don
and the Volgal. MockBa - JleHnHrpag: Hayka.

@acmep, M., 1996. 3TMonormnyeckmi
cnoBapb pyccKoro A3bika [Etymological
Dictionary of the Russian language], 4 T.
CaHkT-leTepbypr: A3byka.

Acta Baltico-Slavica 29, pp. 29-31.

tOtokmH, M. A., 2005. K aTMonornm HekoTopbix
JIETOMUCHBIX APEBHEPYCCKMUX OMKOHMMOB
XIV-XVII BB. c ocHoBaMK 6anTUicKoro
npoucxoaeHna [Towards an etymology of
some old-Russian chronicle toponyms (12t-
16th century)]. Acta Baltico-Slavica 29, pp. 39-45.

tOlokKH, M. A., 2014. K aTMonorum Ha3saHuA
ropofa MueHck [Towards an etymology of
the town name Mtsensk]. Zmogus ir Zodis 16
(3: Svetimosios kalbos), pp. 83-86. https://
doi.org/10.15823/2z.2014.015

tOloKkKH, M. A., 2015. 3TMOIOrnYecKInin
CNoBapb NETOMUCHBIX reorpaduyecKinx
Ha3BaHWIM CeBepHOW 1 BOCTOYHOM Pycun
[Etymological Dictionary of annalistic
geographical names of the northern and
eastern Ruthenia]. Mocksa: ®JINHTA.

tOlokmH 2016, - OoKKnH, M. A., 2016. N3
6anTuincKon ruapoHnMmnM BepxHero
MopgoHbsa [From the Baltic hydronymy of the
Upper Don basin]. Zmogus ir Zodis 18 (3:
Svetimosios kalbos), pp. 50-56. https://doi.
org/10.15823/2z.2016.16

tOtoKMH 2016, - t01oKKH, M. A., 2016. O4epku
oHoMacTuKu [peBHen Pycu: cbopHUK cTaTeit
[Studies in onomastics of ancient Ruthenia :
the collection of articles]. Mockea: ®JINHTA.

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

ALEW - Hock, W., (ed.), 2015. Altlituaisches
etymologisches Worterbuch, 3 Bds.
Hamburg: Baar.

Bilkis, L., 2008. Lietuviy helonimy daryba.
Priesaginiai ir priesagétieji helonimai
[Formation of Lithuanian helonyms.
Helonyms of suffixal derivation and initially-
suffix-containing helonyms]. Vilnius: Lietuviy
kalbos institutas.

Buga, K., 1961. Rinktiniai rastai [Collected
works], t. lll. Vilnius: Valstybné politinés ir
mokslineés literatdros leidykla.

Derksen, R., 2015. Etymological Dictionary of the
Baltic Inherited Lexicon. Leiden - Boston: Brill.

Endzelins, J., 1934. Die lettlandischen
Gewassernamen. Zeitschrift fur slavische
Philologie 11 (1/2), S. 112-150.

Endzelins, J., 1956, 1961. Latvijas PSR
vietvardi [Place names of the Latvian SSR],
2 s. Riga: Latvijas PSR zinatnu akadémijas
izdevnieciba.

3Fraenkel, E., 1955. Litauisches
etymologisches Worterbuch, 2 Bds.
Heidelberg - Gottingen: Carl Winter.

Gerullis, G., 1922. Die altpreussischen
Ortsnamen. Berlin: W. de Gruyter & Co.

IEW - Pokorny, J., 1959. Indogermanisches
etymologisches Worterbuch, Bd. I. Bern -
Munchen: Francke.

Karulis, K., 1992. LatvieSu etimologjjas
vardnica [Lettish Etymological Dictionary], 2
s. Riga: Avots.

LPZ - Lietuviy pavard?iy Zodynas [Dictionary
of Lithuanian surnames]. Retrieved from
pavardes.lki.lt

LVZ - [Lietuvos vietovardZiy odynas
[Dictionary of Lithuanian place names], 2
t. Vilnius: Lietuviy kalbos institutas, 2008,
2014.] Lietuviy kalbos istekliy informaciné
sistema. Retrieved from Lkiis.lki.lt

MaZiulis, V., 1988-1997. Prisy kalbos
etimologijos Zodynas [Etymological Dictionary
of the Old Prussian language], 4 t. Vilnius:
Mokslas (t. I, 1988), Mokslo ir enciklopedijy
leidykla (t. lI-11I, 1993-1996), Mokslo ir
enciklopedijy leidybos institutas (t. IV, 1997).

Otrebski, J.,1965. Gramatyka jezyka
litewskiego [A Grammar of the Lithuanian
language], t. 2. Warszawa: Panstwowe
wydawnictwo naukowe.

Schmid, W. P, 1969. Zur Geschichte des



kalby studijos / studies about languages no. 35 / 2019

Formans *auon-/ *auo-/ *-a. Indogermanische 43 Vanagas, A, 1981. Lietuviy hidronimy
Forschungen 74, S. 132-136. etimologinis Zodynas [Etymological Dictionary

41 Smoczyhski, W., 2007. Lietuviy Kalbos of Lithuanian hydronyms]. Vilnius: Mokslas.

etimologinis Zodynas [Etymological 44 Vasmer, M., 1971. Schriften zur slavischen
Dictionary of the Lithuanian languagel. Altertumskunde und Namenkunde, 2 Bds.
Vilnius: Vilniaus Universitetas. Berlin: Osteuropa Institut - Wiesbaden: Otto

42 Vanagas, A., 1970. Lietuvos TSR hidronimy Harrasowitz.

daryba [The formation of the hydronyms of 45 VD - Vietvardu datubaze [Database of place names].
the Lithuanian SSR]. Vilnius: Mintis. Retrieved from https://vietvardi.lgia.gov.lv

Santrauka

Maxim Anatolevich Yuyukin. BaltiSkieji AukStutinio Pavolgio vandenvardZiai

Straipsnyje pateikiama lingvistiné (etimologiné) 36 aukstutinés Volgos baseino vandenvardZiy
analize. Sie, pasak autoriaus, yra balty kilmés ir dar nesulauké pakankamai toponimikos spe-
cialisty démesio. Analizei parinkti tradiciniai toponiminio tyrimo metodai, grindZiami lyginamo-
sios istorinés kalbotyros principais (apraSomuoju, istoriniu, etimologiniu, lyginamuoju, struk-
tariniu ir kt.). Pagrindinis atlikto tyrimo rezultatas — tai daugybés baltizmy, iSsidésciusiy toliau |
Siaure ir Siaurés rytus nuo Baltijos arealo riby teritorijy (visame Mologos baseine, pietiniuose ir
vakarinése Rybinsko tvenkinio krantuose bei Kostromos Zemupyje), tarp jy jau Zinomy vander-
vardziy, atradimas. Taip pat tyrimo metu nustatyti Siy pavadinimy semantiniai ir ZodZiy darybos
tipai, kur jmanoma, konkretizuoti jy kalbiniai rysiai, fonetiniai ypatumai, kurie islike nuo seny
laiky arba yra rusisSkos adaptacijos padariniai, bei aprasytas geografinis pasiskirstymas.
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